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Abstract: The article dedicated to the research of the concept of time from the point of
linguocultural characteristics and cognitive basis, signs of the transition of time based on
phenomena characteristic of all cultures. The work analyzes various aspects of time in English
and Uzbek languages in the use of linguistic metaphors based on examples.
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Kupum

BakT TymyH4yacu MeHTa/l Ty3WJIMa
cubaruzaa X0THpa CUCTEMACUHUHT
unulamura  6ofauk.  ByHza  cogup
3TUJIAETraH BOKea-x0Aucaap, OJIMHAETraH
Ma’bJIyMOTJ/IAPHUHT BaKT €KUM MaKOH/a Kal
Tap3/Ja Ke4yaéTraH/Juru mak/uaHazgu. lly
HyKTau HaszapgaH, M. Jlamb6saren Ba O.
XaMM BaKTHUHI KOTHUTHUB aCOCJApPUHHU
Kyluaaruia KypcaTaju: 1) BaKT
JlABOMUMJIMK  Oenrucy; 2) TeMmnopasn
nepecrneKkTUBa: YyTraH 3aMOH, XO3UPIH
3aMOH, KeJlacM 3aMoOH; 3) BaKT KeTMa-
keTauk (Lambalgen M., Hamm F,
2005:112).

BakT y3ura xoc »kapaé cupatuja y4d
ya4aMJd MaKOH, S'bHM MeTadU3UKaJaH
TallKapuJa  TacaBBYp  KWJIHMHAJUTaH
TYUIyHYa CcaHaaaau. BakT cy3u OuJsaH
udojasaHaUuraH  KapaéH  CyO'beKTH
cudparupa ymwoby AyHEJA MaBxKyJh OyJiraH
6apya 0O6beKTJIap, XoJaTjap, XoAucaJjap
TYUIYHUJIAJU. Bokea-xoaucasapHUHT
KeTMa-KeTJIMIM HaTWXacuJla 6U3 XyCcycuu
X0JIUCa, BOKea, >KapaéHJapHUHT Oup
BaKT/la COJUP STUIUIIN KU Y3BUUJIUTUHU
a”ukamus (Ilaagyyesa E.B., 2004; 394).

Acocuii KHCM

KyHpanuk XaéTUMuU3/ja BaKT
TYLIYHYaCH XapaKaT KeYUMHU OUJIaH OOFJIUK
Tap3za Kabysn KuauHagd. BakT Bokea-
X0/Mcajsiapra HUcbaTaH KHEcaH OJIMHAJU.
[lyHUHr y4yH XaM BaKT TYLIyHYacUra
oJIUMJIap NapoJOKCHa/l HYKTau HasapAaH
(Einstein 1961: 155-178; Gibson 1975,

1986; Lakoff & Johnson 1999) kapamagu Ba
BaKT  KOHLENTH  MaBXyM  TYyIIyH4Ya
cudpatupa TanKuH OSTUaaAu. Kyhujgaru
WHIJIM3 TUJIUJArd MHUCOoJIIapra 3bTUOOpP
KapaTaMu3:

1. The passage of time
2. Time flows on forever
3. The time for a decision has arrived

Kentupuiaran OUpPHUHYM MUCOJJA
BaKT »KUCMOHHUM XapaKaTHUHI JOMHUHAHT
6enrucu (passage - keyuMm) cudaTuja
TymyHuAaau. HWkkuHun wMuconzga flow
beban OusaH uUdoJasaHTaH XapakaT
BaKTra HMc6GAT Oepull MabHOCHZA aKC
3TTUPHUJITAH.

BakT keynmu aTpubyuusicu 6Gapua
MaJlaHUATJapra XoC XoJuca CcaHaJaAu.
[llyHUHT Yy4yH XaM BaKT KoHUenTocpepacu
Ba YHMU TalIKWJ 3TYBYM KOHLENTJapHHU
KPOCJIMHIBUCTUK KeCHM/la ypraHUILI KeHT
MUKEcaapa oaub 6opuiraH. XKymiazaH,
MHIJIN3 TUJIM OWIaH TeHeTUK KapZoLl
6yiMaraH Ba reorpadUk >XKUxaTAaH AKUH
asokagop fanoH (Shinohara 1999), xutoi
Chinese (Yu 1998), konro Chinese (Yu 1998)
TUJIJIApU OUJIAaH KEHT MUKECAA TUIIOJIOTUK
TaAKUKOTJIap oJn6 6opuarad. Maskyp
TaZKUKOTJIap KypcaTaZuKH, BaKT
TyHIyHYacura KapaTWraH aTpubyuus
JINCOHMM HyKTaW HasapJaH yHBepcal
xofuca cudaTya TaJKUH 3TUII MyMKHH.
llyHuHraek, xap Oup TWIAA BaKT
KOHLIENITUHUHT JIeKHMCKaJallUIl XOA4UCcacu
XaM MaBXY/JJUIM Ky3ra TauulaHagu. By
MabJyM  BakKTHU  HPOoJa/OBYM  THJ
OUPJMKJIAPUHUHT,  KYpCaTTM4JapUHUHT
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TeMIlopaJ xoAuca cudaruga
udpojasaHulId OuJaH OOFJAMK. Bakrt
KOHIIENTH MaKOH TyLIyHYacu OWJIaH XaM
y3BUM asioKara ara. Kyuugaru mucosiap
BaKT KOHIIENTUHUHT MaKOHTa
aJIOKaA0PJIMTU Ky3ra TalllJlaHaJU:

a. The relationship lasted a long time

b. He could only concentrate for short
periods of time

Kentupunaran Mucosnapaa  BakT
KOHLENTHUHU AYpaTHUB Xojauca cudaTuja
TaJIKUH 3TULI MyMKHUH. By BakT ysyamura
busukK KuxaTAaH EHjalyB O0yaub, long
time (y30K BakKT) BaKT KeYHMUJAATU
JNlYPaTUBJUK Y30KPOK JaBOMHUUJIMKKA 3ra
OysuIIM HazapAa TyTuJca, short time
(KMCcKa BaKT) AYpPaTUBJIUKHU KHUCKA BaKT
amMasiia Oy/MIIM HazapjAa TyTUaaau. BakT
KeYMMH/ia AYPAaTUBJUKHHUHI V30K [1aBOM
3TUIIKAA ywmOy KeuyuMJa  HIITUPOK
3TaéTraH €KW Ky3aTyBYd BasudacuHU
Oakapa€TraH IIaxC HYKTau Hasapuja
KapaJsiaJu. Kymiapan, BaKT
JYPATHUBJIUTUHUHT y30K Ke4rnMHU
3KCIIEPUEHCUD Y4YYH BaKT KEYHMU CEKUH
OopaéTraHjiek TYIOJHWIIN MyMKHUH. Bakrt
TUFU3JIUTHU €KW LIOMIWJWHY MaWTAa BaKT
Ke4YuMHU  Te3 KeTaéTraHjeKk  Kabys
KUJIMHUIIU MYMKHH. Kyhuparu
MHUCOJIJIapra ’bTUO0P KapaTaMu3:

a. Time seemed to stand still
b. The time flew by

BakT KoHLenTH 6eBOCHTa COaT,
MUHYT, KYH KaOW TeMIopasj OGUpJUKIAp
Jloupacujaru TaxJIUJIU WHCOHHUHT
KYH/JQJIUK TYPMYII Tap3UHUHT OUP KUCMHU
6y110, BaKT/AaH ¢poHgaaHUIl, YHA MOAJUN
60pJIMK cudaTrAa TaTKUH STUIUILIN OUJIaH

6ofnuK. bByHgaH  Tamkapd — MHIVIK3
JIMHTBOMa/laHUSITHUTa X0C oyraH
TeMInopai KUXaTAaH bperimamiran

Christmas, a big game, boxing day kab6u
BOKea-XoZucaaap/a BaKTHU
KOHIIeNTyaJ/lJIallyBH V3 UdOJaCUHU TOICa.

AnbaTrTa, MasKyp TyulyHYajap Xap Oup
JIMUHTBOMAJJaHUSITHUHT  BaKT  KEYUMHU
Jloupacujia ypHaTWIraH MyHocobaTJap,
nusap JlaBoMHU1a IIaKJIJIaHTaH
KaJpUATJapHUHT BaKT KeynuMuaa
upogasaHuIIY 6UIAH OOFJIUK OYIUO
BaKTHUHI KOHIeNTya/UlaliTaHU/JJaH Ba
BaKTra 6yJsraH MyHOCa6aTJIapHUHT
JIMHTBOMaJlaHUATIALITaHJIUTUIaH
flanonat 6epaau. Kydujgaru mucosiapra
3bpTHGOp  Kapatamu3: ‘Christmas is
approaching’; ‘We’re moving up on the big
game’; ‘She finished the exam in two hours’;
‘The train arrived at two o’clock’;

BakKT KOHIeNTHHUHI JIMCOHUM Ba
dascaduil HyKTaum HasapZaH CUHYKOBJIMK
OuyiaH ypraHuiura kKapatwiaraH um K
Jlakodd Ba KOHCOHNIAPHUHT KOHLENTYyasl
MeTadopa HasapuacuJa Kysra TallJaHagu
(Johnson 1987; Lakoff 1987, 1990, 1993;
Lakoff & Johnson 1980, 1999). YHra kypa,
BaKT BOKea-xoAucajap (byHga BoKea-
XOJMcaJap TaKKOCJIaHaJW) VypTacujaru
MyHOCabaT/JIapHHU MaBXyMJIAIITHPHULI
HaTWXacy, Aeb Kapasnaau Ba “intellectual
achievement” (uHTeseKTya/ql  HaTHXa)
cudparuja 6axo1aHaU.

MabiyMm reorpaduk KoM HyYKTau
HasapuJaH BaKTra MyHocabaTt Pacific
Standard Time O6upuKMacuaa y3
udosacuHu TomraH. Maskyp TylIyHYa
AHrnusaHuHr [pUHBUY FapOull Xyayauja
CTaHZApPT BaKT cudaTuja  MabjayM.
AMepuka Kyuma wratjaapuga sca Pacific
Time HOMM 6UJ1aH aTasaAu.

WHCOH XaéTu [JaBoMuUAd TYpPJIU
KUAMHYUIMKJIAPra, MyIIKYJl Ba3UAT/Iapra,
6ab3aH a300 ykKyOaTJjiapra Ay4 KeJaju.
Maskyp BaKT OpaJIufu VHTJIU3
JIMHrBoMaJiaHuATHAa living death néopacu
OuJIaH IOPUTHUIA[U.

BakT KOHLENTH KyNruHa O6olIKa
TeMIopaJ TyllyH4yajap 6UaH acCOLUATHUB
MyHocabatra kupuiagu. llynapaan 6upu
long cudatu ca”anagu. Ywmby cudart



MAPKA3HUM OCUE UKTHMOUIA TAAKHKOTJIAP ;KYPHAJIH 2021, 2(2)
HYPHAJI COIUAJIBHBIX HCCJIEJOBAHNU NEHTPAJIBHOU A3HUH 2021, 2(2)
JOURNAL OF CENTRAL ASIAN SOCIAL STUDIES 2021, 2(2)

BaKTHHUHI y30K JypaTUBJUIM Hasapza
TyTUnaau: a long time; a long game; a long
speech.

MeHTas TacaBBYyp OpKa/d MacajaHU
XaJl 3TULI, SIHTY Ba3udajapHU YpraHuIl,
XapakaTJapHUd TakKpopJ/aul GHJIaHTMHA
TypJd  BasusATJapra  OWJ  MeHTal
Mo/ieJIJIapUHU sIpaTHIL MMKOHHUATH
maBxys (Evans, 2013:56). Xywmuagah,
acnekTyasl TaAKUKJA Ma3Kyp HUMKOHUSAT
daos KYpUHUIIHUHT (events, processes,
states) Bepb6a TaCBHUPH,
pexajallTUpUIAraH (QUKTUB OOUIKAapyBU
WOKPOCMHM KaWTa HILIab YUKYBUU EKU
WyHa/Iull KypcaTajguraH, pedpeHIUsIHU
WYKU TalIKWJIMK KUCMHUHU OHpP OYTYH
cupaTrua OPUTHII Y4YyH MHUCOJ OYaub
xu3MaT Kuaaau (Patard A, Brisard F,
2011:191). [lyHUHTZ€EK, BOKea-
XOJMCAJIapHUHT  uboJaJaHUIIM[A  THI
OUPJMK/JIAPHUHT  KYJJIAaHWJUIIA  WHCOH
XOTUpacujaru Ma'bJyMOTJ/IaPHUHT
udojasaHull  yCyJsapu OuaaH  XaM
aJloKaZop XMcobsaHau. YMyMUH IJIaHAQ,
MHCOH XOTHPACH Y30K JaBp YTMHULI Ba IKUH
JT™MHULI XOTUpPaJapUHUHT 6epunLI
MMKOHHUATJIApU OWIaH yJ4aHagu. Y30K
JTMHUIL XOTHPACU Ma'bJIyM Ba3usAT Ba JIaBXa
cupaTujia ceMaHTHUK XyCyCUAT Kacb 3Tca,
SKUH YTMUII XOTUpaJjapu 6eBocUTa MUI-
XapakaTH »KapaéHd Ba COAUP ISTHUJTrAH
BOKea-X0/1CaJapHUHT TYJIUK,
MabJIyMOTHAA akc 3Tagd. LyHUHr y4uyH
XaM, y30K YTMHII XOTHpa KOHIeNTyaJ Ba
JHLeKJIONeJUK OWJIMMHM KaMpab oJsajau.
Maskyp xoTupa  Mab/JyMOTJIAapUHUHT
O6epuJIMIIM Y3Ura XoC TeMIopasa Ba MaKOH
O6upJsiMKJapura xaMm ara 6ynaau. Temnopan
O6upsukigap y3 HaBbaTtuzaa ¢ebsa OuIaH
aHrJIallKJIaiuraH Ma'’bHOJIap ounaH
asokazop. CeMaHTUK HYKTau HasapAaH
6axoslarMHUMHU3/Ja  TeMIOpa/UIMK  Ba
acneKkTya/UIMK BaKT JioMpacuja lo3ara
Kelagu.  YTMMIUZATH ~ GUpop  6up
BOKea/XOJAUCaHW TaCBUPJALIUMHU3 Y4yH
asbaTTa BaKT TyIWIMHYacura MypoxkaT

KuJaMu3. BakT 6uJiaH asl0Ka0p MabHOHHU
udoganamga KyJJIaHWIaJUraH THJT
OUPJIMKJIAPUHUHT TPaMMaTHK Ba CEMaHTUK
TapKkubW  TeMmmopaJ Ba  acmeKTyal
Ma'bHOJIApHU TalIKUJ KUJIAIY.
TemnopaniukHU KypcaTyB4YHU THJ
OupJMKJIapU BOKea/X0/iuCaJlapHUHT
YMyMHUM KYPUHHUIIMHH, SbHU Kal BaKT/Ja
conup 3TUJITaHJUTUHHU Kypcarca,
acreKTyaJsl Ma'bHO 3ca YiIa BaKT OpaIUFUia
COAUp ITWJIAAUraH OyaKk Ba3uAT EKU
xXoauca cudaruga oepuaguras
MabHOJIapu OWJaH aJioKaZop 6y./uo,
KYJIJIaHUJIaJUTaH debapHUHT
MabHOCHIAa Ba IIAK/JIApUra TeruIIu
CaHasIa/ .

BakT KOHLENTH HHIJIM3 TUJIWJA

Cy3JallyBYhIapa YyMYMUU BAKT
YEKJ/IAHT'AH PECYPC TYUIyHYaCU
cudaruga HIaKJIJIaHTaH 6yica-aa,

BAaKTHUHI JIMHTBUCTHUK MeTadopasiapjaH
dopananuuga papk Kuaaau. Mucos yuyH
“Christmas is approaching” metadopacu
"approach”  ¢ebaUMHUHT  3aMOH  Ba
MakoHJard uOoJacCMHU  aHIJIaTUOGrHUHA
KOJIMac/aH, TeMIOpaI TaXJIUJI
HaTWXXacuJa BOKea-XoJuca TYFPUCUJATH
Ma'bJIyMOTHHU €TKa3HIll, BOKea-X0/JUCAaHUHT
HYTK >XapaéHu O6UJIaH aJloKaZ0p 3KaHJIWUTH

TylmyHWJaAu. “BakT  XapakaT/ilaHyBYH
60psuK’ KOHLeNTYyasl MeTadopacu
OHruMHu3aa BAKT Ba MAKOH

JIOMEHJIADUHUHT  {3ap0  aJIOK3I0pJIUTH
6opacugaru OUJIUM MaBXYAJUTHUHU
aHIJaTa/Ju.

(v

BakTt MeTadopasapHu  ypraHuil
6opacuparu MyxXuMM HILJIapJaH OupH
cudparupa Jlakopd Ba KoHCOHJIApHUHT
TaJIKUKUHU KeJITUPULI MYMKUH.
Myannudaap UHIIM3 TUAWAA BaKT OUJIaH
aJloKaZlop CaKKWU3 TypJaru KOHIEeNTyasl
MeTadopasapHu aHugiamrad: TIME AS A
BOUNDED SPACE (i.e. ACONTAINER) (BakT
YeKJIaHTaH MaKOH, S'bHU KOHTEeHHep). e
TIME AS AN ENTITY MOVING TOWARDS
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THE OBSERVER (BaKT Ky3aTBYM TOMOH
HyHa/rad XapakaT/iaHyB4u 60pJyuk). TIME
AS A PURSUER (BakT Taku6uu). TIME AS A
CHANGER (BakT y3rapuiiHu
TabMuHI0BUM). » TIME AS A RESOURCE
(BakT pecypc). » TIME AS MONEY (BaTk
nyna). o TIME AS AN OBJECT (BakT
06bekT). » TIME AS A SUBSTANCE (BakT
cy6CcTaHIUA) (http : //co
gsci.berkeley.edu/tar gets/Time. html).

TYypKUAJNMK TUJILIYHOC Y3KaJICHKaH

KOHIIENTHUHT  MEHTaJl  HaMOHMIIUHU
udojasaHUIIKA KOHIIENTyaJl
MeTadopasapHUHT bapKJaHUIIMHU

aHUKJaugu. YHUHr (QUKpHYa JIMCOHUU
MeTadopasap abGCTPAKT KOHIEMJIapHU
ndoaanoBuu TEPMHHOJIOTHSTA
terumnaup (Ozcalsikan (2003, 190 6). ¥
JIMCOHUH MeTadopasap “abCTpakT
TYUIYHYaJIApHU LIAK/JJIAHTPAJUraH Ba M1y
acocza HIaKJ/JIaHaJUTraH OUIUM
MexaHU3MJapuAaH  6upu”  cudaTuja
6axosaiigu. Y3KkajJcukaH TYpK Ba MHTJIM3
TUJLJIapu/a MeTadpopuk XapaKaTHHU
udoJanoBuu BOKea-xX0AucaslapH
TAaK0OoCJ/Jab VpraHuilra xapakaT KWJIaJU.
XycycaH, YHUHT TaJKUKOTU MaKOHJaru
XapaKaTJapHUHT MaKCca i HPoaaCHHU
yxmaniuk Ba GapKJapyUHU aHUKJaLIra
KapaTW/raH. YHUHI aHUKJAIIW4a, BaKT

HKKaJa TUJIAA XaM MaKOH/a
XapaKaTJ/laHyBYH X0/ iMca cudaruga
KOHIeNTya JIallafy. BAKT

XAPAKATJIAHYBYHM BOPJIMK (TIME AS A
MOVING ENTITY) meTadopacu cTandoHap
Ky3aTyBYd Kapalliapura GOfJIMK Tap3/a
TaxJMJA KWJIMHA[M. Y3KaJCHKaH ywGy
MeTapOpaHUHT HUKKH XWUJ BapUAHTHHHU
aHUKJIaUau: (D) Ky3aTyB4H Xam
XapakaTJlaHyBYM BaKT XaM KeJlaKaKKa
MHTWIAJU, aMMO Ky3aTyBUM CTalMOHApP
X0JIaTZAa KoJIaAd, BaKT 23ca OJIJUHra
UHTUJIAJHU; (2) Ky3aTyBYH Ba
XapakKaTJiaHyBYM BaKT ¥3apo aJioKaJop
xoauca cudpaTtuza 6axosaHagu. ‘BaKkTHUHT
XapakaTra  KeJTUPYBUM~  TYUIyHYacH

MKKaJjla JIMHTBOMaJaHUATAA  TypJidya
Kaby/1 KWJIMHHUILU acocuil papk cudaTuja
kypcatunaau (Ozcalsikan 2003, 197 6).

KoHuenTtiap MeHTaJl OOpJIHK,
cudaTHa )kaMoaBUH Ba HHABHU/yaJ cOXara
TEeruiuid 6yaub, TUIJa MabayMm udoja
ycyJUlapujia aMajira OlUpuaaau. Bakrt
KOHIIeNTU yHBepcaJ CeMaHTHUK TapKu6bra
ara 6y/116, xap 6Up MaZlaHUAT/A Y3Ura XoC
MHJBUAYJ XyCYyCUSITJIApU OUJIaH aKpaauob
Typagu. Maskyp XycycusiTiap  BakT
KOHI[eNNTUHU IIAK/VIAHTUPAJUTaH TYPJIH
KOHLenTyan MeTadopasnap, ppaseosoruk
OMpUKMaJsap, JIMCOHUH  OUpJMKJIap/a
dakpsiaHagy. TabKUAJAHTAaH KOHIENTYaJ
MeTadopasap, ppaseosoTUK OGUPUKMaIAP
yia MaZlaHUATra X0C KaApPHUSTIAPHU aKC
sTTUpagu. UHrIM3 TUIMgaru ¢ppa3eosioruk
OUpJIMKJIap, Ba KOHLeNTyal MeTadopasap
Fap06 MaJIJaHUSATUTA XOC )KUXATJIAPHU Y3UJa
HaMO€H 3TaZu. Macasan; The pursuit was a
bit slow off the mark because the boss
wasn’t there to give orders.

3aMOHaBUH WHIJIN3 TWIKWJAA “BaKT’
Cy3M LIAXC KeYMHMAJIAPUHU aHTJIAaTyBUYU
xoauca cudarupa HaMoéH O6yaaau. By
ailHukKca good time, hard time kab6u
6upukMasapja V3 udoAacCUHU TOMNAAM.
MacasaH:

1) sorry, " he said. "Appointments
back up all day. The besttime isthe
morning." # "I'll keep that in mind, "..,;

2) Language couldn't touch me.
Meanwhile, Dickhead was having
a hard time tugging his cleaning rod out
from the rifle's barrel....;

3) The story might have ended
happily thus, but there
were hard times ahead for Dirachnid-from
the fruitless search for a second " Woolly
Mammoth, "....;

Wurnus  Ttuaupgaru  hard  time
OMpPUKMacCH IIAXCHUHI MabJyM BaKT
>KapaéHuJaru MYILIKYJI BasHUATHHHU



MAPKA3HUM OCUE UKTHMOUIA TAAKHKOTJIAP ;KYPHAJIH 2021, 2(2)
HYPHAJI COIUAJIBHBIX HCCJIEJOBAHNU NEHTPAJIBHOU A3HUH 2021, 2(2)
JOURNAL OF CENTRAL ASIAN SOCIAL STUDIES 2021, 2(2)

aHIJIATHII  Y4YYH  XaM
MacanaH:

KYJ/IJIAaHUJIaIM.

4) Sorry. I have a hard time sleeping
at night. It reduces my powers of judgment.
It means you're not predictable, and that
people have a hard time understanding you,
and that you're capable of almost anything,

5) Mr. Hwang says, letting go. "I'm just
giving you a hard time." # "I know," Henry
says, his fingers tingling.....;

6) Ifit came on around here, we'd have
a hard time locating it. Only one tower.
Can't triangulate. "....;

7) That's Beryl. Of course, she
wouldn't have had such a hard time if she
didn't get into bed with every young asshole
who ever stroked;

8) ... of us have a hard time figuring
out why it matters whether or not we deal
with our trash....;

Kynruna X0J1J1apAa TUJIHUHT
rpaMMaTUK IIAKJX CEMaAHTHK MabHO
ysrapuuiyja MyXMM —axaMudaTra  ara.
Kymnagan uHrau3 tuaydaard time (Bakr)
Cy3ura -s KyIJIMK IIaKJWJAa YMyMaH BaKT
O6WJIaH aJI0KaJ0p MabHOCUHU MYKOTaAHW Ba
BOKea-X0/AMCaJlapHUHT CaHaJIUII
MabHOCHMHU aHrJaTaju. Taxaun
KWJIWHaéTran hard time 6upukMacura - s
KYIIMMYaCUHUHI KYLIWJIWIIM OpKaJd 3ca
Ma'bJIyM MYIIKYJI XOJIATHUHT
JlaBOMUMJIUTMHU npojananan. MacanaH:

9) Thanks for getting us
through hard times. You the King, man.

Malika's sense of humor had enabled
him to survive through hard times. She
could make a joke out of any situation;

10) Helps take the edge off, like a good
joke in hard times.? A pause and then Dottie,
with a bit of a flourish,.....;

11) Genevra inclined her head.
"Life. Hard times. Bad times. Death,
destruction, sorrow, pain. Much suffering.

BakT TyllyHYacMHM TWUJ HYKTau
Hasapu/JaH TaxXJuJ KWIHIJAA 3aMOHaBUH
€HJlallyBJap acocuja amaJira OIIMPHIL
MyXUM OMUJ caHasnaau. lllyHUHT yuyH xam
OJIAMHHUHT JIMCOHUH XapHUTacy MacaJajapH,
WHCOHHUHT TUJ TaAKUKOTJIAPUAATU YPHH,

THJ TaJIKUKOTJIapu/ja Tadakkyp
MyHOcabaTH, MabJyM KOHLENTJapHU
TUJLJIapapo YOFUIUTHUPHLI, MUJLTAN

MaJlaHUM XyCycUATapura KeHr 3bTHOOP
KapaTulaju.

BakTra 6yjiraH MyHOCabaTHUHI Oy
Kabu KYpUHUILM TYpJU TH/JIApJa y3ura
xoc Oynagu. Temmopan pakypc yxumau
OyJiraH KeTMa-KeTJIMK BaKT TyLIyHYacuJaH
dapk kusaau. TeMmnopasn pakypc AeHKTHK
TeMIopas KypcaTKuWuJiapra HUcOaTaH
BOKea-XoAucajap y3apo 60FJUK O6yiMaraH
XyCYCUAATJIAPUHUHT  BOKeJIaHUIIU  [Jieb
TYLIYHUJIAIU.

BakT HWHCOH OpraHU3MUHUHT V34
MOCJAlIMII MMKOHMIa 3ra OyJradH xamja
’)KapaéH Ba KeYMHMaJIADHUHT OHIJIM Ba
TaXpubara acocjJaHraH MaxcCyJu OYJiuo0,
MabJyM TapTu6Ja amMal KWIaJu Ba ¥3
MyXUTHra Moc Tap3za kedagu (Lambalgen
M., Hamm F., 2005; 10). Iy >xuxatjgaH
KapasiraHjia, 6y »apaéH OHAa TUJIUHHUHT
MaJlaHUW XyCycUsiTJap OuJiaH dyaMmbapuac
OOFJIMKJIMK/IA aMaJl KUJIMIIUHU KYpPCaTau.

XyJioca

WHr1us MUJITUH acapJjiapuja,
3THOCJAPU/A, JIMHIBOMAJIAHUATAA BaKT
TyllyHYacura OyJiraH Kapauuiap OolKa
XaJIKJIapHUKUJAH dapk KWJIagu.
Taxsinnnap KypCcaTaJiuKH, VIHTJIU3
MaZlaHUSTHAA BaKT y3WUra X0C CUHXPOHUK
xoauca cupatuga y3 uposacuHU TOMAJU.
IOKopuza TabKUAJAHTAH  KOHIENTYyaJl
MeTadopasap, ppaseosorTuK OGUPUKMaAIAP
yia MaZlaHUATra X0C KaApPHUSTIAPHU aKC
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3TTUpaAu. UHru3 Tuaugaru ¢paseosoruk
OupJIMKJIap, Ba KOHLeNTyaa MeTadpopasap
Fapb MaJlaHUATHTA XOC XKUXATJapHU Y3u/a
HaMOEH 3TUlI 6U1aH papKIaHaAu.
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